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Light signals for Purse 
' /  Seining' 

(1) Fishing vessels engaged 
in fishing with purse, seines 
shall show two amber col- 
oured lights, in a vertical line 
one over the other. These 
lights shall be flashing inter- 
mittently about once a second 
in such a way that, when the 
lower is out the upper is on 
and vice versa. These lights 
shall only be shown while the 
fishing vessel's free move- 
ment is hampered by its 
fishing gear, warning 홢 other 
vessels to keep clear of it. 

(2) This rule need hot be 
applied to fishing vessels of 
less than 85 feet (25.90 m.) in 
length. Any such exception 
and areas in which fishing 
vessels so excepted are likely 
to be numerous shall be 
notified to I the competent 
authorities of the other Con- 
tracting Parties likely, to be 
concerned. 

Rule 4 H i 

Sound signals 

. No sound signals shall be 
used other than those pre- 
scribed by the International 
Regulations for Preventing 
Collisions at Sea and the 
International Code of Signals. 

Annex IV , / 

Marking of Nets, Lines 
and other Gear 

Rule 1 

Anchored gear 

(1) The ends of nets, lines 
and other gear anchored in 

-.  Règle 3 

Signaux lumineux pour [pêche 
à la, grande senne 

(1) Les navires en train de 
pêcher, à la senne montrent 
deux feux oranges verticaux 
superposes. Ces feux s'allu- 
ment alternativement envi- 
ron une fois par . seconde 
de sorte que le feu inférieur 
soit éteint lorsque le feu supé- 
rieur est allumé et vice versa. 
Ces feux ne sont montrés que 
lorsque la liberté de man9uv- 
re d'un bateau est gênée par 
ses engins de pêche, dé ' façon 
à avertir les autres bateaux 
qu'ils ont à se tenir à l'écart. 

(2) Les bateaux de pêche 
d'une longueur inférieure a 
85 pieds (25,90 m.) peuvent 
être exemptés de l'application 
des dispositions de la présente 
Règle. Toutes ces exceptions 
et les zones les1 plus fréquen- 
tées par les bateaux de pêche 
exemptés, font l'objet :d'une 
notification ; : aux autorités 
compétentes des Parties Con- 
tractantes susceptibles d'être 
concernées. 

홢 : Règle 4 

Signaux phoniques 

II est interdit d' utiliser 
d'autres signaux phoniques 
que ceux prescrits, par le 
Règlement international pour 
prévenir les abordages en mer 
et par le Code international 
des signaux. 

Annexe IV 

Marquage des filets, des lignes 
et autres engins de pêche 

홢 '!: 홢 Règle 1 - : -  

Engins mouillés en mer- 

(1) Les: filets, lignes, et 
autres engins de pêche mouil- 

'' Regel 3 

Lyssignaler for fiskeri med 
ringnöt. 

(1) Fiskerfartøj er,, der er 
beskæftiget med ringnotfiske- 
ri, 홢 skal vise 2 ravgule lys, 
det ene lodret over det andet. 
Disse lys skal blinke skifte- 
vis omtrent en gang hvert 
sekund på en sådan måde, :at 
det nederste er slukket, når 
det øverste er tændt og, om- 
vendt. Disse lys, må kun vi- 
ses, når fiskerfartøjets bevæ- 
gelsesfrihed er hæmmet af 
dets fiskeredskaber, for at ad- 
vare andre fartøjer 'om,' at 
holde klar af dét. 

(2) Fiskerfartøjer under 85 
fod (25,90m) i længde kan 
indtages fra at iagttage denne 
regel. Underretning om en- 
hver sådan undtagelse eller 
om de områder, i hvilke så- 
danne undt agne. fiskerfartø- 
jer må antages at befinde sig 
i  større antal, skal gives an- 
dre muligt interesserede kon- 
traherende parters kompe- 
tente myndigheder. 

Regel 4 

Lydsignaler 

, Ingen andre lydsignaler end 
de. i de internationale søvejs- 
regler og den ; internationale 
signalbog foreskrevne må an- 
vendes. 

I 
Anneks IV J, 

Afmærkning åf -Ret, liner og 
andre fiskeredskaber 

" "홢 : .Regel 1 

Forankrede fiskeredskaber 

(1) Enderne af net, liner og 
andre forankrede fiskeredska- 


